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Extension Module for Safety Modules PHA7185506
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A A DANGER/E% /193 | PERIGO / ONMACHOCTb / TEHLIKE

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO
o Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or doors, o Desligar por completo a energia de todos os equipamentos, incluindo os dispositivos conectados, antes de remover quaisquer
or "]fSt%“!ngthOT removm_gtang/ 3309350”9(5‘ hfardt\;]v‘are cables, tOV wires except under the specific conditions tampas ou portas, ou da instalagao ou remogao de quaisquer acessorios, hardware, cabos ou fios, exceto nas condicdes
peciiied in the appropriate hardware guide for this equipment. . o especificas indicadas no guia de hardware apropriado para este equipamento.
° C\}‘;}Vayszuji/g PVUR?”YTa?eg, Vot"?ége Se'gl':_nl_gvdewce to COf;.f"m thefpow_er 'tS Olfég%%fzeoin? when indicated. o Utilizar sempre um dispositivo de detego de tensao em conformidade com os valores nominais para confirmar que a energia
o Where C or Vac Is Indicated, use PELV power supplies conforming to -1 esté desligada nos locais e momentos indicados.
° Rep‘acf and Setculr)e fa” coverls, accessorltest,hhardware, catbles, and wires and confirm that a proper ground o Nos casos em que haja indicagéo de 24 Ve ou Vica, utilizar fontes de alimentagso PELV em conformidade com a
connection exists before applying power to this equipmen! norma IEC 60204-1.
: Lise Ont‘)’ t?el?PeC'ft'id voltage :vhentoperatmgltlhls equllfmer:; 3”‘:;”)/ associated products. o Recolocar e prender todas as tampas, acessrios, hardware, cabos e fios e confirmar a existéncia de ligagdo a terra adequada
ailure to follow these instructions will result in death or serious injury. antes de fornecer energia a este equipamento.
e Ao operar este equipamento e quaisquer produtos associados, utilizar apenas a tensao especificada.
A nao observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.
BRVavy, BRERBT—V75v 106K OMACHOCTb NOPAXEHUA ANEKTPUYECTBOM, B3PbIBA UMW BCTbILLKY [IYTOBOrO PA3PSIIA
o HN\—FkIFR7ERYATHIIC. HBAVNNIMIBSR. /N\—F9z7. ¥—TIb. TklE74 @ o [Ipexae YeM yaansTb kakve-nnbo KpbILLKY Ui OTKPbIBaTb ABEPH, YCTaHABMMBATb UMW IEMOHTUPOBATH Kakie-Mubo NpUHaANexHOCTH,
YEIR BB ATHIC, AEBICEST/\— P77 IR E‘S*lf:ﬁ%k%#'ﬂt 52 annapartypy, kabenu unu NPOBOAKY, OTCOBAMHMTE BCE BUAbI SHEPTAN OT BCETo 060PYA0BAHUS 1 COBAMHEHHbIX C HUM YCTPOCTB
= > = B N S , 0c060 OOBOPEHHbIX B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE N0 annaparype).
BEEIRE, EHT\( RESHTLCORBN SBEETNCIML <o (2 HoTeHel CreL e racs, 000
o B B A B B L T8 s T T SR £ ORI B 17 EoTB . Sﬁ;:};za;:? yBeauTeCh B OTCYTCTBUM HANPAKEHHS, BOCTIONb30BABLUVICH TECTEPOM, PACCHATAHHbIM Ha COOTBETCTBYHWIEE
CEEBERLTEEL, o . . o ECrv yKagaHo Hanpsiketvie 24 Vdc unv Vac, To B KauecTee ero MCTOHHyIKa UCTONbayiTe BrIokM nuTaHys GesonacHoro
o 2UVDEREELERAEENRTINTVSHAITIE. IEC 60204-11CHEHL L fzPELVER A& CBEPXHU3KOTO Hanpshkerust (PELV) B cooTseTcTami ¢ IEC 60204-1.
BELTCREY o Tpexae Yem noaaBaTh HanpsXeHUe MMTaHWs Ha 3T0 0BOPYA0BaHYe, YCTAHOBMTE Ha NPElyCMOTPEHHbIE MeCTa 1 3akpenuTe Bee
CETOBI T LT I B L. A | e o s o yols enomirs Tons asmios rarpmione
EBICEREHEIGT HR1ICEYE T — ABRMTONTWB T EERRL T EEL, o p :
o FREBSURBLSERIET 551, HTHRECNAREREALT L0 HecobnioaeHue 3TUX MHCTPYKLMIA NPUBEAET K CMepTH UMW CepbesHoi TpaBMe.
EROBERICEDENE, BEEREEEEESTLICBRVET,
A7l &3, L T ol ZYPA Y 93 i . ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA ARK PARLAMASI KAYNAKLI HASARLAR
o o Fe 0}‘ o] °}1H/\1 Ll X] J J 27 3 7 -0} £ o Herhangi bir kapagi veya kapiy! gikarmadan ya da bu donanim igin uygun donanim kilavuzunda belirtilen 6zel kosullar haricinde
Al 7‘1 AL < o’ Aﬂ e, =90, Ao herhangi bir aksesuar, donanim, kablo veya teli takmadan veya gikarmadan nce, bagl cihazlar da dahil olmak iizere tim
g B Aol A BE 7lels He cihazlarin elektrik baglantisini kesin.
o A AH 15 CEEL AR e A& AR o Giiclin nerede ve ne zaman kapali oldugunu onaylamak igin daima uygun bir voltaj algilama cihazi kullanin.
Q"’Jﬁ}” /\] 2 e 24 Vdc veya Vac s6z konusu oldugunda, IEC 60204-1'e uygun PELV gii¢ kaynaklarini kullanin.
e 24Vdc o Tim kapak, aksesuar, donanim, kablo ve telleri degistirin ve emniyet altina alin ve bu ekipmana elektrik vermeden dnce uygun bir
o L& topraklama baglantisinin oldugunu dogrulayin.
R o Bu ekipmani ve bununla iligkili triinleri kullanirken sadece belirtilen voltaji kullanin.
o 17 /\}3 }’E] AL Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
ol e =Hd F FUh
o] = 3
A DANGER/ f&f% / $13 / PERIGO /| ONACHOCTb / TEHLIKE
POTENTIAL FOR EXPLOSION POSSIBILIDADE DE EXPLOSAO
Install and use this equipment in non-hazardous locations only. Instalar e utilizar este equipamento apenas em locais néo perigosos.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. A néo observancia destas instrugdes resultara em morte, ou ferimentos graves.
1BFOT s @ OMACHOCTb B3PbIBA
COEEIF. I BERDEVSFRICERB L THERALTLREEY YCTaHéanMBaﬁTe ¥ UCMOMb3yiiTe 3T0 060PYAOBAHUE TONBKO B GE30MacHbix 3oHax.
J:?E@}E'/j_'\‘:ﬁbtb‘&\ ?Etif‘dii{g&ﬁi T kY g—g—o HecobnioaeHne aTUX MHCTPYKLNIA NpMBEAET K CMEPTU NN Cepbe3HOoN TpaBMme.
Ea} 75X @ PATLAMA POTANSIY
213 o]—x} oo o) x| o] A gk %}H]% A 2] 33 AHS-BHA] A 2. Bu ekipmani sadece tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.
oEE AAE g=x X AS AW B Fabo] 2uE F d&Unh Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

&\ WARNING / &4/ 7 11 | ATENGAO / NPEAYNPEXAEHUE / UYARI

INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTIONS FUNCOES ASSOCIADAS A SEGURANCA INSUFICIENTES E/OU INEFICIENTES
e Verify that a risk assessment as per ISO 12100, and/or other equivalent assessment has been performed before e Antes da utilizagéo deste produto, verificar se foi realizada uma avaliagéo de risco de acordo com as normas 1SO 12100
this product is used. elou outra avaliagdo equivalente.
e Fully read and understand all pertinent manuals before performing any type of work on or with this product. e Ler e compreender todos os manuais aplicaveis antes de realizar qualquer tipo de trabalho no produto, ou com
e Verify that modifications do not compromise or reduce the Safety Integrity Level (SIL), Performance Level (PL) utilizagdo do mesmo.
and/or any other safety-related requirements and capabilities defined for your machine/process. e Confirmar que as alteragdes ndo comprometem nem reduzem o Nivel de Integridade de Seguranga (SIL), o Nivel
e After modifications of any type whatsoever, restart the machine/process and verify the correct operation and de Desempenho (PL) e/ou quaisquer outros requisitos e recursos associados a seguranga definidos para a
effectiveness of all functions by performing comprehensive tests for all operating states, the defined safe state, sua maquina/processo.
and all potential error situations. o Apos alteragdes de qualquer tipo, reiniciar a maquina/processo e verificar o funcionamento correto e eficacia de
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment todas as fungdes através da realizagéo de testes abrangentes para todos os estados de funcionamento, estados de
damage. seguranca definidos e todas as possiveis situagdes de erro.
A néo observancia destas instrucdes pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos no
equipamento.
‘ (p) F+5. DOIERFNROLEE— 77 ¢ Bt HE[JOCTATOYHbIE WU HE3®®EKTUBHBIE ®YHKLIUW, CBA3AHHBIE C
. 7‘k§znu’5_"@fﬂ§3—5 Filc, 150 12100, ;b;mim:%ammﬂ%rﬂtxx ¥ McEILTZY BE3ONMACHOCTLIO
AT EIAY FHEBENTWNB T EERRL TR E @ [pexqe Yem 1CToNb30BaTh STOT NPOAYKT, y6eAUTECH B TOM, YTO BINONHEHA OLEHKA pUcka B COOTBETCTBUM C
o AUBFRVTEERITOHIIC, BETHE DI -1 7,[,5:_'_53 R LT ( frx ISO 12100 wnnm nHas aKeyBaneHTHas OLeHka.
o CEADHMI IO ABICEE SN t— T4 A VT H T4 [/\w (SIL) [t [/\”, ( L) @ [pexae Yem NpucTynarb K kakum-nubo paboTam ¢ 3TUM NPOAYKTOM, NOMHOCTBIO MPOYECTb U MOHAT BCE MPUMEHUMbIE
BLUIEIEZ DD —T 7« E§$§1¢%J¢U%azb‘ THIcE > CHEEDALY. K Hemy pykoBoACTBa.
EFLEY LTWEWNT EaBRLTLREWD e YBeauTech B TOM, 4TO MOAUDUKALWMN He CTaBSIT N0/ YrPO3Y U HE CHIKAIOT YPOBEHb NONMHOTLI GeonacHocTy (SIL),
e EDESEAA TDEETHN. 1\5‘E0)1¥:‘Cti%mﬁﬂ + X’a’:ﬁtﬁb L. 2TDIRfEREE. B yPpOBEHb 3()(PEKTUBHOCTY 3aLMTbI (PL) W/ NioBble MHble cassaHHble ¢ Ge3onacHocTbio TpeBosarka u nokasareny,
NRB2 T, R0 B LS RRIOL TR L KM ERITT SR, npegonpeaeneHHble AnA Ballieli MawuHnpouecca.
FTARTOBEERE L CBEENEN CHAT & ng TLREN, @ [locne Kakux Gbl TO HI GblNo MoAUGUKALWI Nepe3anyCcTUTe MalMHY/NPOLIECC U YBeANTECk B NPaBUNbHOCTI PaGOThI

FEDIERIT ﬁbf;b\&\ FT. 5. itli%ﬁ@?é.:.’éﬁo_ﬁﬁﬁb‘ﬁ D38 1 3ptheKTUBHOCTY BCEX (DYHKLMIA — BBINONHUB OBLIMPHbIE UCTIbITAHNS ANst BCeX Paboumx COCTOSHMIA, ONpeaeneHHoro
6e30MacHOro COCTOSIHIS! U BCEX NOTEHLMANbHbIX OLIMBOYHbIX CUTYaLA.

Hecob6ntoaeHune 3TMX UHCTPYKLIUIA MOXET NPUBECTU K CMEPTU, CEPLE3HOI TPaBMe Unn
NoBpeXAeHUI0 060pyAOBaHUA.

FESAY H a2 ¢4A #4-h 7] @ YETERSIZ VEIVEYA ETKIiSiZ GUVENLIKLE ILGILi FONKSIYONLAR
o ©] A &S AHE-8L7] Aol 180 1210001 W 918 7}, W/ Ve 55 e It B E A @ Bu iiriinii kullanmadan énce ISO 12100 ve/veya diger esdeger degerlendirme normlarina gore bir risk
NGRS o N B o degerlendirmesinin yapilip yapiimadigini dogrulayin.
o Ol A ?Irjl ol AF o7 oj fP ol & A& FAdY] Ao RE B viFdS T8 ol @ Bu iriin {izerinde veya bu Griinle herhangi bir alisma yapmadan énce tiim ilgili kullanim kilavuzlarini tamamen
1A okuyun ve anlayin.
e U e Bu degisikliklerin, Glivenlik Biitinligu Seviyesini (SIL), Performans Seviyesini (PL) ve/veya makineniz/igleminiz igin
‘g;\é (5'—2,, > tanimlanan diger gtivenlik gereklilikleri ve kapasitesinde noksan yaratmadigini veya azalmaya yol agmadigini
e ST dogrulayin.
ANA o= Ak
‘ﬁ ;1}/‘\};???0 o Herhangi bir degisiklik yaptiktan sonra, tiim calistirma durumlari, tanimlanmig emniyet durumu ve tiim olasi hata
o] ﬂ'ﬁ_— 2 53_9_‘“1_2 durumlari iin kapsamli testler yaparak, makineyi/iglemi yeniden baslatin ve ttim fonksiyonlarin dogru calisip
= = calismadigini dogrulayin.
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
acabilir.
Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. 0 equipamento elétrico deve ser instalado, operado, reparado e assistido apenas por pessoal qualificado.

No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material. A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade por possiveis consequéncias decorrentes da

utilizagéo deste material.
‘ %ﬁ’%%@ RE. B 2R, PLURTEEIL. HITEREF S CHFIRMENTONE @ YcTaHaBnMBaTh, SKCNyaTUpOBaTh M 0BCIYXMBATb 3M1EKTPOOGOPYAOBAHIE [OSTKEH TONBKO

2 KBanucMLMpOBaHHbIA NepcoHan.
FERDERICRET 5L H5HBEITH L TE. Schneider Electricld— 1B E BV E A, Schneider Electric He HeCeT OTBETCTBEHHOCTI HI 3a KaKue NOCHEACTBHS, BOSHUKLLVE B CBSI3N C

MCnonb30BaHWeM 3TOro Matepuana.

717 Bl 470 9l A

B AR Aol A] B e

rﬂr&

A, A, AE WA B OH oF gyt @ Elektrikli ekipman kurulumu, galistirimasi, servisi ve bakimi sadece yetkili personel tarafindan yapiimalidir.
Azt sl Schne|der Electric- o] & 2} Q1 &= 2] 7] ek o} Bu {riiniin kullanimindan dogan herhangi bir sonugtan dolayr Schneider Electric herhangi bir sorumluluk
kabul etmez.
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Schneider XPSUEP*4AC XPSUEP*4AP
XPSUEP 120 7.00-8.00,
4 mm aa[w = el = = | 2| == % 0.28-0.31 = m:]):: o EEE= g |2
= [ mm® [0,2..25 |0,25..25| 0,2...1,5 0,25..1 |0,5..1,5 mm? 10,2..2,5]0,25..25 | 0,2..1,5 0,25..1 |0,5..1,5
AWG |24..12 |24..12 | 24..16 24..18 |20...16 AWG |24..12 |24..12 | 24...16 24...18 |20...16
2 C—— N Nm [ 05...0.6
@ 3,5mm (0.14 in) ( © @ID Ib-in | 44..53
Device Overview TINAA—& A ML Descrigao breve do dispositivo 0630p ycTpoiicTea Cihaza Genel Bakis
1 | Removable terminal blocks, top |1 L—/\TJLigFT7Ov 7, kv 7 |olE4 @b, A Blocos de terminais amoviveis, parte superior |CbemHble kneMmHble Grioki, BepxHUe Gikarilabilir terminal bloklar, iist
2 | Removable terminal blocks, bottom | 1) L\—/\ TV F T 0w &7, R L |0]52 &xbd, bk Blocos de terminais amoviveis, parte inferior | CbemHble KnemmHble Groku, HUKHIE Gikarilabilir terminal bloklari, alt
3 | LED indicators LED A I —4& LED 3%A17] Indicadores LED CBeTOAMOAHbIE MHANKATOPbI LED gbstergeler
4 | Connector for base safety module /DU_)TZ g) g%i’_’ ;Z?‘/r EYVa— Hlo] 2 b 5§ 7 9H Conector para 0 médulo-base de seguranga | Pasbem Ans 6asosoro Mogyns 6esonacHocTy | Zemin giivenlik modilii igin konektdr
J [« S
5 | Sealable transparent cover BEAWNBIREEBR A/ \— g 7hs s £ A Tampa transparente que possa ser vedada | lepmeT3upyemas Npo3payHas kpbiluka Sizdirmaz seffaf kapak
6 |Position of clips for mounting N=2t—=TF4EI 21— UITEY) |Mo]2 b BEel Z23817] | Posigdo dos ganchos para montagem no MeCTo pacnonoxeHus 3axiMos Ans Zemin giivenlik modiiline montaj igin
to base safety module HF2fcdny )y TOhE e =3 9A madulo-base de seguranga MoHTaxXa Ha 6a3oBom Mogyne GesonacHocTi |Klips konumu
Types 247 3 Tipos Tvnb! Tipler
XPSUEP14AC Supply voltage | terminal type | #HHHASEIE | ihF2 1 7 T A 923 Iensaolde alimentagéo | tipo de | Hanpsxeue nutanms | Tun knemmb Besleme voltaji | terminal tipi |24 Vac/Vdc | C
erminal
XPSUEP14AP | Supply voltage | terminal type HHABE | iwF2 17 T At | AR Tens&o de alimentagéo | tipo de | Hanpsxenue nutanus | Tun knemmb! Besleme voltaji | terminal tipi |24 Vac/Vdc | P
terminal
XPSUEP34AC | Supply voltage | terminal type | HAEBE | iHF 24 7 & A @4 79 Tens@o de alimentagdo | tipo de | Hanpsixetive nuTanws | Tvn knemmbl Besleme voltajl | terminal tipi {48 ... 240 Vac/Vdc | C
terminal
XPSUEP34AP | Supply voltage | terminal type  |{H4EBE | F2 A 7 T At e 8 Tens&o de alimentagéo | tipo de | HanpseHue nutaxust | Tvn knemmbl Besleme voltaji | terminal tipi (48 ... 240 Vac/Vdc | P
terminal
C = Spring terminals, C=2 T TtHF, C=A=3 ohah C = Terminais de mola, C = NPYXUHHblE KNEMMbI, C = Yayli terminaller,
P = Screw terminals P=XJiEF P =LA oA} P = Terminais de parafuso P = BIHTOBbIE KNEMMbl P = Vidali terminaller
Other characteristics identical | 'J X k77 7 niesus (Y9 H A E 3 ol 52 3 Outras caracteristicas idénticas | Mpouve xapaktepucTukv nepeuvcnensix | Listelenen driin tirler igin diger
for product types listed 2A T -G |71 54 para os tipos de produto listados | TNOB NpoAyKTa MAEHTUYHbI Gzellikler aynidir
Compatible Devices DD 2T \A R 3 AA Dispositivos compativeis CoBMeCTUMbIe YCTPOiACTBa Uyumlu cihazlar
XPSUEP14A«: XPSUEP14A: XPSUEP14A=: XPSUEP14A-: XPSUEP14A-: XPSUEP14A:
Safety modules of the XPSU XPSU DE—T7F4EI 21—V, XPSU A% 2] Qb RLE, Médulos de seguranga da gama Mogynv 6esonacHocTv cepun XPSU Uygun uzatma modilii konektorlii
range with 24 Vac/Vdc supply RN 24 VacVde DFIFE T\ 24 Vac/Vde 251 8 A 2, XPSU com alimentagéo 24 Vca/Vee e um ¢ nuTaxnem 24 Vac/Vde 24 Vac/Vdc beslemeli XPSU araliginin
with a corresponding extension | JE3RET 1 —/LART R ED e oy wE A Ea conector do médulo € COOTBETCTBYHOLYMM PA3BEMOM giivenlik modiilleri
module connector IGEFO>TWET de extensao correspondente AN PACLUNPUTENLHOTO MOAYNS
XPSUEP34As: XPSUEP34As: XPSUEP34A.: . XPSUEP34As: XPSUEP34A:: XPSUEP34A::
Safety modules of the XPSU XPSU DY —TF 4 EY 21— )bl&. XPSU Al 9] obd B, Médulos de seguranga da gama Mogynu 6esonacHocTi cepun XPSU Uygun uzatma modiilii konektorli
range with 48 .. 240 Vac/Vdc %,J?ZMS 240 Vac/Vdc o)g.—(\ 48.... 240 Vac/Vde %%’é}il Z2F, | XPSU com alimentago 48 ... 240 VcalVee ¢ nuTanmem 48...240 Vac/Vdc 48 ... 240 240 Vac/Vdc beslemeli
supply with a corresponding REY :L —)I/H XU 2 EDRIE Bk & 4 s AVE 2 e um conector do modulo de extenséo C COOTBETCTBYIOLIMM Pa3beMoM XPSU araliginin giivenlik modiilleri
extension module connector EEHOoTVWE T correspondente [1NA pacLUMpUTENbHOrO Moayns
Functions Ty av 715 Fungdes DyHKUNN Fonksiyonlar
The extension module XPSUEP+4A: | #i3EE 2 1 —)LDXPSUEP-4A- 24 75 XPSUEP«4A«= & 8} 5] = | O modulo de extensdo XPSUEP+4A+ amplia | PacluvpuTentHbiit Mogymb XPSUEP-+4A+ uzatma modulii, uyumlu
extends the number of safety-related | (&, EitEDd B X— wlo] 2~ ¢bd ZEo| kA em seis o nimero de saidas de seguranca | XPSUEP+4A+ yBennuvBaet zemin giivenlik modillerinin gtivenlikle
outputs of compatible base safety REBZBEY—TT4EY 21— Z9 52 euks a4 dos mddulos-base de seguranca KONM4EeCTBO CBSI3aHHbIX ¢ BesonacHocTbto | ilgili cikislarinin sayisini 6'ya kadar
modules by six. VDL —7 7 1 B EH I FAE Qe 75 wo] A compativeis. BbIXO/10B COBMECTUMOrO 6a30BOro artirir.
The functions that can be 61T HZTVET, Qbd BE 9 75 A o] mpE 1}, | Asfungbes que podem serimplementadas | Moayns Ge3onacHoCTU Ha LeCTb. Zemin giivenlik modiiliindin
implemented depend on the LTI BT EDTEDHEEBEIL. dependem da funcionalidade do mddulo- Bo3MoXHble peanuayemble yHKUMN fonksiyonelligine bagl olarak
functionality of the base safety module. | N\—X &2 t—T 7€ 1 base de seguranca. 3aBYUCAT OT (YHKLMOHANBHOCTY uygulanabilen fonksiyonlar.
—)VOBEEICSCTEDY E T, 6a3oBoro Mopyns GesonacHocTy.
NOTE PEEE NOTA: MPUMEYAHUE: NOT:
Perform a power cycle after changing the | N—ZX& %2 t—T7 7 EVa1—)l Realizar um ciclo de inicializagdo apos | Mocrie u3MeHeHwsi nonoxexus - Zemin giivenlik modiilindeki herhangi bir
positions of any of the selectors on the IZHB L7 Z2DOVTNHDMEE alteracdo das posicdes de qualquer dos | kakoro-nubo u3 nepexrioyareneit segicinin konumu degistikten sonra
base safety mdoule. BELET BRYAVIVERT ) : . | seletores no médulo-base de seguranga. | Ha 6asosom Moayne GesonacHocT sistem yeniden baslat
LTLIEEE L, BbIKTIOYMTb 1 CHOBA BKIKUYUTB NUTAHME. :
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Block Diagram l Ty 9814795 A l E5 A% Diagrama de blocos Brok-cxema | Blok Diyagrami
A1 A2 13 23 33 43 51 61
1 ? ]
| AC/DC /| i
4 |
i
= L
i
+— I
Kor—+-——F——-——d4-——1-—7 i
Power- !
i Supply |
! i
14 24 34 44 52 62
MOD | Connector for base safety module ([ X—Z £ 755 —T 74 €V 21— |wo]~ obd K5 79 E | Conector para 0 modulo-base de seguranga Pasvem st 6asosoro Mopyns Gesonackoctv  |Zemin giivenlik modiilii igin konektor
fedDIXY 2
Wiring BiR Hjj A Fiagao [MpoBoaHbIe coeanHeHns Kablolama
Wiring depends on the function |EfRIZRITL &S & L TULBH&HREIC A fiagdo depende da fungdo que serd | MpoBoaHble coeanHeHs 3aBucsT oT peanuayemoit | Kablolama, uygulanacak
to be implemented. See the STEBRYVET, FLLE #iR implementada. Para mais detalhes, hyHkuw. Bonee noppobHyio MHopmauuio cM. 8 | fonksiyona baglidir. Detaylar igin,
Instruction Sheetand the User | ENfeX—At—T7 574 EV a1 —)b consultar as Instrugdes e o Manual do | "MHcTpykumn no npumeHeHmio" 1 pykooacTee no | bagh zemin guvenlik modiliintin
Guide of the connected base | DIETR>/ — b E1—HF—A A FES . Utilizador do modulo-base de seguranga | noacoeuHeHHoMy 6asoBomy MOy Talimatlar Sayfasi'na ve Kullanici
safety module for details. BLTLIEEW, conectado. 6GesonacHocTi. Kilavuzu'na bakiniz.
Mounting l B Eis Montagem l MonTax Montaj
mm M4 x 12/ 16 M4
P mm in. M4x047/063N,  ,/ (IS0 7093) 1;;,245 Fx0230
I : i ——p— - g
e _
S
0
o © Slo
O -, - BIM
h \/\/f/ s
ol 1
Left: Mounting to DIN rail E:DINL—ILDE=ZRZYT 212 DIN & el -2 Esquerda: Montagem no trilho DIN Cnesa: MorTax Ha DIN-peitke Sol: DIN-Rail'e montaj
Right: Screw-mounting =R 0):\ UEN (5 QB AR Direita: Montagem com parafuso Cnpasa: Kpennexue BuHTamm Sag: Vidali montaj
Remove all power before connecting | 53R €S 1 _“/E’;%%ﬁa—%)gljtg_\ IAN TS 5L A4/ dej == |Cortar a energia por completo antes de lMpexne Yem noacoeauHATL Uzatma modilliinii baglamadan énce
the extension module. @%,J?%Hy DEYS < {feE &U ALS A A A 2. conectar o modulo de extens&o. pacLMpuTENbHbIA MOAYMb, OTKMIOYNTE tiim elektrigi kesin.
Remove the label from the extension e &Z;t— TT74EY 1—)|/0) o] A oA HE S| @ B2 2o |Retirar a etiqueta do conector do médulo de | Bce Brab! aHeprum. Zemin givenlik modiiliiniin sagindaki
module connector at the right-hand E{BI]‘( WEEEY 21— ?\7 AH5 (9= 3 5 A ulE o A] 2}l S |extensdo, no lado direito do modulo-base de | YanuTe Hakneliky ¢ pasbema ans uzatma modiilii konektériinden etiketi
side of the base safety module. INIVEBRYAL TS A A A S seguranga. PacLUMPUTENILHOTO MOAYIS C NPaBoi cikarin.
Align the extension module with the M%E{ / :L—}lﬂa':/\ 7\&@5-& 7 | 2 5S o]~ 9k R E3 | Alinhar o modulo de extensdo com o CTOpOHbI 6a3080r0 Moayna GesonacHocTh. | Uzatma modiiliindi, zemin giivenlik
base safety module. T4 E: / '1—IVICHIZTL IS A A L. modulo-base de seguranga. CoBMeCTUTE paciUMpUTENbHbI MOAYNb C | modiilii ile hizalayin.
Push the connector of the extension V%E:E Ja—)bOOAxT 2% (,‘( REO I Fol ¢ Empurrar o conector do médulo de extenséo | 6a30BbiM MOAyNEM. Uzatma modiilii konektdriin,
module into the connector of the base | £ 2 —)LMD2 DD )y THAF Y |w]7}#] o]~ ek para o interior do conector do modulo-base | Beeaute pasbem paciumputensHOrO modiillerdeki Klipsler yerlesene kadar
safety module until the two clips at the 7"»{ /‘9"%; ETAET, N—REGD |gto g g3 mE9) de seguranga até os dois ganchos dos mopyns B pasbeM 6a30BOro Moaynsi Tak, | zemin giivenlik modiiltinin
modules snap in. — 774 FY2—IbDARYT ZITA |24 9. modulos encaixarem. yT06bI 06 3aXKMMa Ha MoaynsiX konektoriine itin.
1’1? gy, 3aLLENKHYUCH.
LED State |Explanation 2l Explicagéo PasbsicHerre Agciklama
POWER| O | Power supply on A9 334A AR Alimentagao ligada MuTakue BKkn. Gilg kaynag! agik
No power supply SRS L A THEA S Alimentag&o desligada MuTakme oTcyTCTBYET Giig kaynag1 yok
STATE Q |Safety-related output activated | £—7 7« BEEAA BIMLEINT LS| xd #ed )2 2H4d3l5 | Entrada de seguranga ativada Bxop, cBsiaaHHbIi ¢ GesonacHocTblo, akTueuposat | Emniyetle ilgili giris etkinlestirildi
P Safety-related output deactivated | +— 7 7 BEE A 5 ERHIC TN TN B| ok 4 w2 9] 2 1) g4 5} | Entrada de seguranca desativada | Bxop, casisakHbiii C 6e30NacHOCTI0, A6aKTVBUPOBaH Emr:{i){gtle ilgili girig devre disi
irakildi
POWER | O @ | General error detected —MR TS —HEIEN ek 9 5 7kx 9 Erro geral detetado Modulo em O6HapyxeHa oLumbka obLLero xapakTepa Genel hata tespit edildi Modil,
Module in defined safe state ,;w)bht_;zﬁha_é‘(o){ Ja—)l| Aol H oA AE o) BE estado seguro definido Mopynb B onpeaeneHHom 6e3onacHom tanimlanmig glivenli durumda
ERROR |O COCTOSHMM
STATE |[O@
ERROR|Q |Power supply error detected BHHE T Z—HEHEIN T A9 4% 95 7045 | Erro na fonte de alimentagéo detetado | OBHapyxeHa owwubka nuTanus Giig kaynagi hatas! tespit edildi
POWER| O @
ERROR |O Error detected at safety-related |+ — 77 7 « BS:&E H /1 THEAN obd el Z2 oA 95 | Ermo detetado na saida de seguranca | OBHapyxeHa olwnbka Ha BbIXOZE, Emniyetle ilgili ¢ikista hata
output ThizI>— 725 CBA3aHHOM C Be30MacHOCTbI tespit edildi
STATE |O@
LEDs |Q  |AILEDslightup during power-up | £ C DLEDAOESEIBRI T /N T ZIek 57 © & 2% Al 2 | Todos os LEDs se iluminam durante a | Mpy BKIIOYEHMIA NUTaHUA BCE CBETOAVOALI Giig agildiginda tanilama
for diagnostics purposes. TOBICS A |~ TyTENE EELEDZF AR, ativagéo para fins de diagnostico. 3aropatoTCs B LENAX ANarHoCTUKA. amaclyla tum LED'ler yanar.
QO  |LEDsolid on LED LobpW A LED &)= #AA LED continuo CBETOAMO FOPUT NOCTOSHHBIM CBETOM LED Kati agik
@ |LEDoff LED A7 LED 7% LED desligado CBeTopMOp He ropuT LED kapali
O @ |LED flashing LED =% LED Z+u+s] LED intermitente CseToguos muraet LED yanip séniiyor
Technical Data FI=HIVT—5& 7]% dlolH Dados técnicos TexHuYeckve AaHHble Teknik Veriler
Data Functional Safety T=RIT7VIYarIE—T77 1 [dolH 7% <A Seguranca funcional de dados [DlaHHble dyHkLMoHansHoi BesonacHoctn | Fonksiyonel Veri Givenligi
Defined safe state: Safety-related |IEEETNict—T7RE : +—7 [A = kA 4 EH: b7 @ | Estado seguro definido: As saidas OnpepenexHoe 6e30nacHoe CoCTosHMe: Tanimli durum: Emniyetle ilgil -
outputs are de-energized, NC FABEERANIRIVFE—%EE S A9 253 Z9%, NC | de seguranca estdo desativadas, NC | Bbixofibl, CBA3aHHbIe ¢ 6e3onacHoCTbio, cikislarda enerji yok, NC kapali, NO
closed, NO open. . NCHZ O—X. NOHA— # 2, NO 7] fechado, NO aberto. 06eCTO4eHbI; HOPMAMLHO 3aMKHYTbIE acik.
TR 5B ’ BbIXOAb! 3aMKHYTbI, HOPMarHO
NI ° Pa3OMKHYTbIE BbIXOZbI PA3OMKHYTbI.
Maximum Performance Level (PL) | ADINT =V ALN)b ) 45 - (PL) ¥ 7(cat) | Nivel de Desempenho (PL? maximo | Makc. ypoBeHb acpdpekTuaHoCTM 3awuTbl | Maksimum Performans Seviyesi (PL)| PL e, cat. 4 |
Category (cat.) NO |NC (PL) A7 1) — (cat)NO|NC ™ NO|NC ™ Categoria (cat.) NO | NC " (PL) Kateropus (cat.) Hopm. pasomkH. Kategorisi (kat.) NO | NC PLc, cat. 1
KOHT. | HOpM. 3aMkH. koHT. () (1SO 13849-1:2015)
BAY—TT44A4VTI )T« |[Huotd 2AH = Nivel de Integndade de Seguranga MakcumanbHlit ypoBeHb NOMHOTbI Maksimum Giivenlik Biitinliik 31
Maximum Safety Integrity Level | L)L NO | NC (Siy® NO | NC (SIL) NO | NC (SIL)") GESONACHOCTH, HOPM. PaOMKH. KOHT.| Seviyesi NO | NC (SIL) @ (IEC 61508-1:2010)
NO|NC (SIL) HOPM. 3aMKH. KoHT (SIL)"
Safety Integrity Level Claim Limit |+— 27744745174 L QA RAA =7 QT kA | Max. SIL que pode ser exigido para 3asiBneHHbli Npeaen YpoBHS NOMHOTHI Glvenlik Butinlik Seviyesi Talep |31
NO | NC (SILCL) NJVDER! Z v + NONC NO | NC (SILCL) () um sistema parcial NO | NC (SILCL) (" | Ge3onacHocTu, HOpM. PasoMKH. KOHT. | Limiti NO | NC (SILCL) 1) (IEC 62061:2005
(SiLcL) ™ HOPM. 3aMKH. koHT. (SILCL) () +AMD1:2012
+AMD2:2015)
Type ‘AT % Tipo Tun Tip
(IEC 61508-2)
Hardware Fault Tolerance (HFT) | /N\— ROz 7D 74U L 3t=¢lo] A 5] &(HFT) Tolerancia de erros do hardware (HFT) | OtkasoycToiuMBoCTb annaparHbix cpeacts | Donanim Hatasi Toleransi (HFT) |1
SR (HFT) (HFT) (IEC 61508,
IEC 62061)
 Actual values depend on wiring | " SREZODEIFEHR ESREITIGC |0 A A gk w4 2 (QOs valores reais dependem da () dakTUYeCKUe 3HAYEHMS 3aBUCST OT (Kablolama ve yapilandirmaya
and configuration TEDLYEY -ﬁ“ ol ul5 cablagem e da configuragéo BHELUHMX COBAMHEHMIN 1 KOHCUTYpaL bagl gergek degerler
@High as per 1SO 13849-1 @180 13849-1|CZE CA2EITH LY @S0 13849-10)) e} =& @ Alto de acordo com a norma (@BbIcokoe B noHuMaHun 1ISO 13849-1 @180 13849-1'e gore yiiksek
1SO 13849-1
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Preventa XPSUEPe4Ae www.schneider-electric.com
Technical Data FIZHIVT—4 7)< dlo]E Dados técnicos TexHU4eck1e faHHble Teknik Veriler
Data Functional Safety F—=B TV aFItE—T 7« |dolH 75 e Seguranca funcional de dados [laHHble dyHKLMOHansHOM GesonacHocTit| Fonksiyonel Veri Glivenligi
Stop Category for Emergency |E2&: 1;-&0)71&)0)1?&737- T — (v A4 A M5 |ACategoria de Paragem para as Kateropusi octaHoBa anst asapuitbix | Zemin giivenlik modiiliine bagh 01
Stops depends on base safety [[IN—Xt—7F 1 T 2—)bIT || o] 1\_ Qbd o u}E  |Paragens de Emergéncia depende 0CTaHOBOB 3aBUCHT OT 6a30BOr0 olarak Acil Durdurmalar igin (1SO 13850,
module HLTELEVEY, do modulo-base de seguranca Mogyns GesonacHocTit Durdurma Kategorisi IEC 60204-1)
Lifetime in years at an ambient | IR 55 °C (181 )DL ED | 4= (vh9): 914=)(5F9) -1 | Tempo de vida em anos a uma Cpok cryxBbi (neT) npu Temnepatype |55 °C (131 °F)ortam sicakliginda | 20

temperature of 55 °C (131 °F) |t A4

temperatura ambiente de 55 °C (131 °F)

okpyxatoliero Bosayxa 55 °C (131 °F)

yil cinsinden kullanim émri

Safe Failure Fraction (SFF),

t—JI>5—T5U 3 (SFR).

Cota de erros seguros (SFF), percentagem

[lons 6esonacHbIix oTka3os (SFF),

Guvenli Ariza Fraksiyonu (SFF), | > 99 9

percent N—t>k - MpOLIEHTOB yiizde (IEC 61508, IEC 62061)
Probability of Dangerous 1B%I%‘ﬁt;f‘|l§7;,\9e?&b\tL DR |AN7HE Y v BE Probabilidade de uma falha perigosa BeposTHoCTb onacHoro oTkasa B yac | Saat Bagl Tehlikeli Hata Olasiligi | 0.97E-09 | 1.61E-09
Failure per hour (PFHo) [1/h] | (PFHb) [1/h] (PFHo) [1/h] por hora (PFHo) [1/h] (PFHo) [1/4] (PFHo) [1/h] (IEC 61508, ISO 13849-1)
[XPSUEP14A: [XPSUEP14A: | [XPSUEP14A: | [XPSUEP14A: | [XPSUEP14A: | [XPSUEP14A: |
XPSUEP34A] XPSUEP34A¢] XPSUEP34A] XPSUEP34A¢] XPSUEP34A¢] XPSUEP34A¢]
Mean Time To Dangerous BRI CRET AR () (H o 98 v A7+ (MTTFs) Tempo médio até uma falha perigosa CpepHee Bpems 0 onacHoro otkasa | Yilicerisinde Arizaya Kadar Gegen| > 30
Failure (MTTFa) in years® (MTTFq) @ o). A0 (MTTF¢) eem anos® (MTTFg) net® Ortalama Stire(MTTFg)® (IS0 13849-1)
Average Diagnostic Coverage | 35987552 Wr&EH (DCa)? A 72 ] (DCavg)? Cobertura diagnostica média (DCavg)® CpefiHuii 0XBaT [AMarHoCTUKOM Ortalama Tani Kapsami (DCa)? |=99 %
(DCaw)? (DCavg) @ (ISO 13849-1)
(Actual values dependon |V SREROEIFEMR & REITISC |02 A4 gk vl 41 2 14d o | Os valores reais dependem da cablagem | aktudeckve sHaueHusi 3asucsT o1 | WKablolama ve yapilandirmaya
wiring and configuration TEBRYET = e da configuragao BHELLHUX COeQMHeHMiA 1 KoHdurypauum | bagdl gergek degerler

@High as per ISO 13849-1

@180 13849-1/C % U A2 (TR LN

@180 13849-1°]] whe} 353

@ Alto de acordo com a norma 1SO 13849-1

@ Bbicokoe B MoHMaHum 1SO 13849-1

@180 13849-1'e gore yliksek -

Maximum number of cycles over lifetime | Tt FRBSRIICd51F BRAN A 7 )UER | 523 A Aol A H o) 7] 5= |Numero méximo de ciclos ao longo da vida Maxcma;”l:goe KOrM4ecTBO Lykrios cabilue | Kullanim omrli boyunca maksimum dongu
cpoKa cryxbbl sayis!
DC13 DC13 AC1 AC15 AC15
24Vdc 1A 24Vdc3A 250 Vac4 A 250 Vac 1A 250 Vac5A
1200000 275000 90000 90000 50000
Mechanical Data AHAZHIVT—% 717 dlelg Dados mecénicos MexaHuueckue AanHble Mekanik Veriler
Dimensions W x Hx D SFEWXHXD 214 WxHxD DimensBes Lx Ax C Pasmepbi LI x Bx T Boyutlar Gx Y x G 22.5mm (0.86 in)
x99 mm (3.90 in)
x 117 mm (4.61in)
Weight E3=4 A Peso Bec Agirlik 0.20 kg (0.44 Ibs)
Electrical Data BRWT—4 #7] "ol g Dados elétricos OreKTpUYEckVe faHHble Elektrik Verileri
Supply voltage HREE Rt Tens&o de alimentagéo HanpsixeHue nutanus Besleme voltaj
XPSUEP14A¢ XPSUEP14A« XPSUEP14A« XPSUEP14A¢ XPSUEP14A¢ XPSUEP14A¢ 24Vac (-15% ... +10 %)
24\ide (-20% ...+20 %)
XPSUEP34A¢ . XPSUEP34A¢ XPSUEP34A¢ XPSUEP34A¢ XPSUEP34A¢
XPSUEP34A SUEPS 4., 240Vac (0% ..+10%)
48... 240Vde (10%...+10 %)
Nominal input power TERAIE = )] Poténcia de entrada nominal HomuHanbHas BxoaHas MOLLHOCTb Nominal giris gticii
24 Vac | 24 Vdc 24 Vac| 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 35VA[15W
240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 65VA|20W
Frequency range AC JERE DEEE AC T34 ¢ AC Gama de frequéncias AC [vanaso yactotl AC Frekans araligi AC 50 ... 60 Hz
Overvoltage category BEEHTIY — A HF Categoria de sobretenséo Knacc neperanpsixerns Asiri voltaj kategorisi Il
Pollution degree SERE ode Grau de poluigao CTeneHb 3arpsisHeHms Kirlilik derecesi 2
Insulation voltage B EE A A Tens&o de isolamento HanpsixeHue no usonsuum Yalitim voltaji 300V
Impulse withstand voltage A VINIVRIBERERE F2A gAY Tens&o suportavel de impulso BbifepxvBaemoe nMnynbcHoe Darbe dayanim gerilimi 4KV
HanpshkeHme
Technical Data Safety-Related TOZHIVT—BR €—T T« |71% dlo]g ¢bd Bel =9 | Dados Técnicos Saidas de TexHu4eckme faHHbIe BbIXOA0B, Emniyetle llgili Gikislarin Teknik
Outputs EhEHE N Seguranga CBSI3aHHbIX C BE30MACHOCTbI0 Verileri
Normally Open relay contacts BEA—TRED) L—#a0| 244 /)u-E 2go] 2 4n | Contactos de relé normalmente HopmanbHo pasomkHyTble peneitible [ Normal Sekilde Agik réle 4
abertos” KOHTaKTbI" kontaklar"
Normally Closed relay contacts™ EEYO—ZRED ) L—Em0| 324 A] #2918 2 go] 1 An |Contactos de relé norr HopmarnbHo 3amkHyTble peneiHble Normal $ekilde Kapali réle 2
fechados! KOHTaKTbI") kontaklari®
Maximum short circuit current IK BADY3—bAy FERK |[Hd 9 A K Corrente méaxima de curto-circuito IK 2"'3;‘;‘:‘(;":::?}‘2‘” TOK KOpOTKOrO Maksimum kisa devre akimi IK {1 kA
Maximum continuous current NO | NC | S A D3E#5TE 7t NO | NC Ao} A< 4575 NO|NC Corrente continua NO | NC maxima | MakcumanbHbiit HenpepbigHbiit Maksimum siirekli akim NO [NC |6 A|3 A
TokNO [NC
Minimum current =2/ N\DER E R Corrente minima MuHUManbHbIi TOK Minimum akim 0.01A
Utilization category as per ROZERRICECTABHT | E4 AT 7% Categoria de utilizagéo em Kateropus npumeHenms B cooTs. ¢ IEC 60947-4-1, AC1 (250 V) | AC15 (250 V)
IEC 60947-4-1, JJ— IEC 50947 4-1, conformidade com as normas IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1 | DC1 (24 V) | DC13 (24 V)
IEC 60947-5-1 IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1 IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1 e gore kullanim kategorisi
IEC 60947-5- 1 IEC 60947-5-1
Maximum current NO BADER o AF NO Corrente méaxima NO MakcumanbHbiit Tok NO Maksimum akim NO 5A|3A|5A|3A
AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15 \ DC1 |DC13 ACT |AC15 |DC1 | DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13
Maximum current NC RBADERNC ) A5 Corrente maxima NC MakcumansHbiit Tok NC Maksimum akim NC 3A[1A|3A[1A
AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15 | DC1 | DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1]AC15|DC1|DC13 AC1[AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13
External fusing [category gG fuse NO || #4882 — > 4 [T T QI F= [‘*‘ T 9GFF=NO| | Proteco de fusivel externa [fusivel NO | BHewHMit ipegoxpanuTens Harici sigorta [kategori G 10A[4A
category gG fuse NC] —gGka1—XNO|AFTIV g6 = NC categoria gG [fusivel NC categoria gG ] | [MpeAoxpaxutens kateropun gG Hopw. |sigorta NO | kategori gG sigorta
— g6 E1—XNC] Pa30MKH. KOHT. | npefoxpaHuTens NC]
KkaTeropunt gG HOPM. 3aMKH. KOHT.]
) Depending on the configuration of | " X—E ' 1 —)VDFREITIS |V Wl o] 2 5L 9] -/ of whe} | ) Dependendo da configuragéo do | B sasucumocTyt ot koHcurypauym | Zemin modlliinin
the base module, the relay contacts L,’( Y L—EaidsEEoy) | 84S médulo-base, os contactos de relé 6a3080r0 MOy, p yapiland bagl olarak, réle
can be used as instantaneous or =& LT, T EE A o podem ser utilizados como contactos | KOHTaKTbI MOXHO UCMONb30BATH B kontaklari, ani veya gecikmeli réle
delayed relay contacts. Eéh‘bi&ﬂ Lt o & | A o2 A 5 9l th | de relé instantaneos ou com KauecTBe PeneiHbIX KOHTaKTOB, kontaklan olarak kullanilabilir.
LTERTZTENTEEXT, retardamento. [ICTBYIOLIMX MTHOBEHHO UMM C
3aepKKON.
Timing Data BRAZIVIT—4 Elo] ™ Hlo]E Dados de temporizagao 3HaveHits BpeMeHN Zamanlama Verileri
Maximum response time to request at [X— 2t — T F 4 Y 12— )LD o] A qhxl E%SI ke ad Tempo maximo de reacéo a pedido em | Makc. Bpemst peakuyy Ha 3anpoc Ha | Zemin giivenlik modulindeki 20 ms
safety-related input at base safety t' 77_- (BEANTOUY T el A 2 of viet A entrada de seguranga no modulo-base | Bxoge, caszaHHoM ¢ 6esonacHocTblo, | emniyetle ilgili giriste talep
module B% ~MIXTRRAV T3V S AIRE de seguranca Ha 6a3osom Moyne GesonacHoctn | edilecek maksimum reaksiyon
Si silresi

Maximum response time after power
outage

XPSUEP14A- [dc | ac]
XPSUEP34A- [dc | ac]

FEDEDEK) TV 3 VEE

XPSUEP14A« [dc | ac]
XPSUEP34A [dc | ac]

ERE L Rk

XPSUEP14A [dc | ac]
XPSUEP34A- [dc | ac]

Tempo méximo de reagéo apos corte
de energia

XPSUEP14A [dc | ac]

XPSUEP34A: [dc | ac]

Makc. Bpems peakuuy nocne
WCHE3HOBEHUA NUTaHNA
XPSUEP14A- [dc | ac]
XPSUEP34A- [dc | ac]

Elekirik kesintisinden sonra
maksimum reaksiyon stiresi
XPSUEP14A: [dc | ac]
XPSUEP34A- [dc | ac]

100 ms | 140 ms
60 ms | 60 ms

See Instruction Sheet and User Guide
of the base safety module for other
timing data.

tDEA( =7 —RICEL I,
N—Rt—TT74EY
DI EE AT +4
TLRERD

ERagt
L

FRRPERERF ER:

Consultar as Instrugées e o Manual do
Utilizador

do médulo-base de seguranca para
outros dados de temporizagéo.

lpouKe 3Ha4eHNs BpEMEHI CM. B
"VHCTpyKUmm

N0 MPUMEHEHNK" 1 PYKOBOACTBE MO
6a3oBomy Moziynto Ge3onacHoCTH.

Diger zamanlama verileri igin,
zemin giivenlik modulinin
Talimatlar Sayfasi'na ve
Kullanici Kilavuzu'na bakiniz.
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Environmental Characteristics pvi-t=di 37 Caracteristicas ambientais XapakTepucTuku okpyxalolLeii cpeabl | Gevresel Ozellikler
Storage 13E R Armazenamento XpaHeHve Depolama IEC 60721-3-1
Ambient temperature E R 9 Temperatura ambiente OkpyxatoLLas Temnepatypa Ortam sicakligi -40°C...70°C
p JBEE T4 p pyxalou paTyp: g o s o) 1ks
Temperature variation SBELE =5 Variagéo de temperatura KonebaHus Temnepatypbi Sicaklik degisimi 1 °C/min (1.8 °F/min),
1K5
Ambient humidity FAFEEE 9 Humidade ambiente OKpyxaloLuast BnaxHoCTb Ortam nemi 10.... 100 % r.h, 1K5
Vibration and shock EEEavy s Vibragéo e choque Bubpauys v yaaps! Titresim ve darbe M2
Transportation BE 9t Transporte TpaHcnopTupoBka Tasima IEC 60721-3-2
Ambient temperature FAFERE 9 Temperatura ambiente OkpyatoLyas Temneparypa Ortam sicakligi -25°C...85°C
(-13 °F ... 185 °F), 2K5H
Temperature variation air/air REZH) airlair <% WA T Variagao de temperatura ar/ar KonebaHus Temnepatypbl Havalhava sicaklik degisimi -25°C...30°C
B0371yx/BO3AYX (-13 °F ... 86 °F), 2K5H
Ambient humidity, no condensation | BIEIRE., &G L 4 28l Humidade ambiente, sem OKpyxaloLas BaxHoCTb, 6e3 Ortam nemi, yo§usmasiz 5...95%rh, 2K5H
condensagao KOHAEeHcaLmm
Vibration and shock L avy s 5 Vibragéo e choque Bubpauws v yaapbl Titregim ve darbe 2M2
Operation B 2l Operagéo Okennyatauus Galistirma IEC 60721-3-3
Ambient temperature, no icing RABERE. &KiEL F9 9L Temperatura ambiente, sem OkpyxatoLuas Temnepatypa, 6e3 Ortam sicakligi, buzlanmasiz ~ |-25 °C ... 55 °C
formagcéo de gelo o6pa3oBaHus nbaa (-13°F ... 131 °F),
3K5, 3211
Maximum installation altitude above | £+ D F153EHHRBSE P t] 4% 1 |Altitude maxima de instalagdo acima  [MakcumanbHasi Bbicota yoTaHoBkv Hap | Deniz seviyesinin tizerinde 2000 m (6562 ft)
mean sea level i do nivel médio do mar YPOBHEM MOpA maksimum kurulum yiksekligi
Temperature variation BELE) N3 Variagdo de temperatura KonebaHusi Temneparypb! Sicaklik degisimi 0.5 °C/min (0.9 °F/min),
3K5
Ambient humidity, no condensation | BEIFEE. &EGAL Sl 8= Humidade ambiente, sem condensagéo |OkpyxatoLuasi BnaxHocTs, 6e3 Ortam nemi, yogusmasiz 5...95%r.h, 3K5
KOHAeHcauun
Vibration and shock wEhE 3wy A% Vibragéo e choque Bubpaums v yaapb! Titresim ve darbe 3m4
Degree of Protection REL ANV B3 Grau de protegdo Knacc sawurbl Koruma Derecesi
Housing NIV 3§ Invélucro Kopnyc Muhafaza IP 40
Terminals w7 oA} Terminais Knemmbi Terminaller IP 20
Installation required in control O bO—/bFEvrERY FTH| B3 = Ao] Instalagao exigida no armario/recinto  |Heobxozvma ycraHoBka B pacnpep. Koruma derecesine sahip IP 54
cabinet/enclosure with degree of §7;»r VA M=IVHREL NIV | A1) o] 4] 1% 1 @ | de controlo com grau de protegdo Lkachy/kopnyce co cTeneHblo 3awmTel | kontrol kabinine/muhafazaya
protection IC K BEUAI kurulum gereklidir
AR R HEMR - Hazardous Substances
Part Name
4 (Pb) K (Hg) # (Cd) TR (Cr (V1)) %R (PBB) %R KB} (PBDE)
p-4
SR o o o o o )
Metal parts
e B
%‘éﬂlufﬂﬁf— o o ) o o )
Plastic parts
i X o] [0} (o] [0} o
Electronic
A o o (0] o (0] (o]
Contacts
S BT L o o o o 0 o
Cables & cabling accessories
RRABAAFSI/T 1136409 M E 4wl
O: RRZAEYREZIMHAAFERM B S BI9TEGB/T 26572 EMNREBERIUT,
X RIZAEYRESEZHUHNE—GRMB NS 2B HGB/T 26572 ENREBER,
This table is made according to SJ/T 11364.
O: Concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: Concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572
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